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Anleitung
Instructions

Profi-Akku-
Bodenkehrer



Nur das mit dem Gerät mitgelieferte Original-
zubehör verwenden.
Das laufende Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.
Das Gerät ist nicht zur Aufnahme von Flüssig-
keiten geeignet.
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Vor der Inbetriebnahme
Lesen und beachten Sie vor der ersten Benut-
zung des Gerätes diese Bedienungsanleitung 
und die Sicherheitshinweise. Jede darüber 
hinausgehende Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Für hieraus resultierende 
Schäden haftet der Hersteller nicht; das Risiko 
hierfür trägt allein der Benutzer.
 Das Gerät eignet sich sowohl zur Aufnahme 
von Staub wie auch für Schmutzpartikel bis  
2 cm Ø. Es ist robust, leistungsstark und einfach 
zu handhaben. Die mitgelieferten Zubehörteile 
machen es zu einem unentbehrlichen Hilfs-
mittel für die gründliche und schnelle Reini-
gung. Das Gerät ist für den gewerblichen 
Einsatz konzipiert.

WARNUNG 
Verletzungsgefahr Sicherheitshinweise

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
Die Verpackungselemente (z. B. Plastiktüte) 
können mögliche Gefahren für Kinder und 
andere Personen darstellen, die sich ihren 
Handlungen nicht bewusst sind. Für Tiere 
unzugänglich aufbewahren.
Jeder nicht bestimmungsgemäße Gebrauch  
kann eine Gefahr darstellen und ist daher zu 
vermeiden.
Gerät enthält eine drehende Bürstenwalze, auf 
keinen Fall während des Betriebes mit Fingern 
oder Werkzeug hineinfassen!
Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am Gerät 
vorher den Akku entfernen!
Das Gerät muss vor dem Gebrauch korrekt mon-
tiert werden. Es ist zu prüfen, dass die Kehrwalze 
und die Seitenbesen korrekt montiert sind und 
der Akku aufgeladen und eingerastet ist. Dieses 
Gerät ist nicht zur Aufnahme von gefährlichem 
Staub geeignet.
Keine brennenden oder glimmenden  
(z. B. Kaminasche), explosionsfähigen, giftigen  
oder gesundheitsschädlichen Gegenstände auf-
nehmen.
Das Gerät ist nicht geeignet für Umgebungen, 
die gegen elektrostatische Entladungen ge-
schützt sind.
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WARNUNG 
Verletzungsgefahr

Gerät zur Reinigung nicht in Wasser eintauchen 
oder mit einem Wasserstrahl waschen.

HINWEISE 
zum Akku und Ladegerät

Das Laden des Akkus ist nur mit beiliegendem 
Originalladegerät erlaubt.
Vor jeder Benutzung Gerät und Akkupack auf 
Beschädigungen kontrollieren.
Beschädigte Geräte nicht mehr verwenden und 
beschädigte Teile nur von Fachpersonal instand 
setzen lassen.
Akkus und Ladegerät nicht in verschmutztem 
oder nassem Zustand benutzen.
Die Netzspannung muss mit der auf dem Typen-
schild des Ladegerätes angegebenen Spannung 
übereinstimmen.
An die Kontakte des Ladegerätes und des Akkus 
dürfen keine Metallteile gelangen, Kurzschluss-
gefahr.
Keine Batterien (Primärzellen) aufladen, 
Explosionsgefahr.
Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen.
Kontakt mit aus defekten Akkus austretender 
Flüssigkeit vermeiden. Bei zufälligem Kontakt 
Flüssigkeit mit Wasser abspülen. Bei Kontakt mit 
den Augen zusätzlich einen Arzt konsultieren.

WARNUNG
Verletzungsgefahr

Wartungen und Reparaturen müssen immer 
von Fachpersonal ausgeführt werden; 
eventuell beschädigte Teile sind nur durch 
Originalersatzteile zu ersetzen.
Jede Veränderung des Gerätes ist verboten. 
Die Änderung kann neben dem Verfall der 
Garantie Brände und Verletzungen, auch 
tödliche, für den Benutzer zur Folge haben.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die als eine Folge der Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung oder bei einem 
Missbrauch des Gerätes Schäden an Gegen-
ständen oder Personen verursachen.
Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen. In Übereinstimmung mit der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro-Elektronik-Altgeräte (WEEE) und ihrer 
Einführung in das Landesrecht müssen Elektro-
Altgeräte getrennt gesammelt und einer 
umweltfreundlichen Entsorgung übergeben 
werden.
Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige 
Materialien, die einer Verwertung zugeführt 
werden sollten. Batterien und Akkus enthalten 
Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen dürfen. 
Bitte entsorgen Sie Altgeräte, Batterien und 
Akkus deshalb über geeignete Sammelsysteme.
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Please read this instruction manual and 
safety information carefully before use.
Any other use of the device is considered 
un-authorised. The manufacturer is not liable 
for any losses resulting from unauthorised use; 
the user alone bears the risk for this. This device 
can pick up dust and dirt particles with a dia-
meter of up to 2 cm. Sturdy, powerful and easy 
to use, it is also fitted with accessories, making 
it an indispensable tool for rapid deep cleaning. 
This machine is intended for commercial use.

Warning!
Risk of injury!

Safety Instructions

This machine can be used by children aged 8 
and above and people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or without any 
prior experience and knowledge if they are 
supervised or given instructions concerning 
the safe handling of the device  and under-
stand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance must not be 
carried out  by unsupervised children. 
Children must not play with the machine.
The packaging components could present a 
potential danger (for example, plastic bags): 
They must be kept out of the reach of children 
and  other people who are not aware of their 
actions. Keep animals away from the device.
Any use different from the uses indicated in 
this manual could constitute a danger and 
therefore must be avoided.
The device contains rotating  brush rollers; 
please never reach into them with  fingers 
or any other tool when the device is in 
operation!
Remove the batteries before starting any 
maintenance or repairs to the machine!
The device must be assembled correctly. 
It must be verified that the sweeper roller 
and the side sweepers are correctly attached, 
and the battery is charged and locked.
This device is not certified to work with 
hazardous dust.
Do not use this device for burning, smoldering 
(e.g., chimney ash), explosive, toxic or any other 
substances which are hazardous.
The device is not suitable for areas protected 
against electrostatic discharge.
Use only the original accessories supplied 
with the device. 
Do not leave the device unattended while 
is in use.
Do not use this device for liquids.
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Warning!
Risk of injury

Do not place the device in water or use water 
jets to clean it.

Tips about rechargeable battery 
and charger

Recharging the battery may only be done using  
the original charger provided with 
the device.
Check the device, charger, mains cable and 
battery pack for any damage before every use. 
Do not use damaged devices and have the 
damaged parts repaired by qualified personnel 
only.
Do not use the charger and battery pack if they 
are dirty or wet.
The mains voltage must match the voltage 
mentioned on the label  of the charger.
Ensure that no metal parts come into contact 
of the charger and battery pack due to the 
risk of a short circuit.
Do not charge batteries (primary cells), risk of 
explosion.
Do not dispose of battery packs by throwing 
them into a fire or into the household waste.
Avoid contact with liquids oozing out of defec-
tive battery packs. In the event of accidental 
contact with the liquid, rinse off the liquid with 
water. Also consult a doctor if the fluid comes 
in contact with  eyes.

Warning!
Risk of injury!

Maintenance and repairs must always be carried 
out by specialized personnel; any damaged parts 
must be replaced with original spare parts.
It is forbidden to carry out changes to the 
device. Any changes may result in  fires and 
injuries   which could be fatal to the user, 
in addition to rendering  the guarantee null 
and void.
The manufacturer assumes no liability for any 
damage caused to people or objects which occur 
as the result of a failure to comply with these 
instructions or if the device is misused.
Do not dispose of electrical devices in the 
household waste. In accordance with the 
European Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment (WEEE) and 
its incorporation into national law, electrical 
devices that are no longer suitable for use must 
be separately collected and handed over for 
environmentally friendly disposal. 
Old devices contain valuable recyclable materi-
als. Batteries and rechargeable batteries contain 
substances that must not be released into  the 
environment. Please dispose of old devices, 
batteries and rechargeable batteries via suitable 
collection systems.
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Teschnische Daten/Technical specification

Akkutyp/Rechargeable battery type
Max. Betriebszeit bei voller Akkuladung min 45 (1 Akku)
Max. operating time when battery is fully charged min 45 (1 battery)
Akku V/Ah 10,8/2,0
Battery V/Ah 10.8/2.0
Netzspannung des Ladergerätes EU V 100–240
Main voltage of the charger Hz 50/60

2 Liter/ Litres 2,8 kg/2.8 kg 300 x 360 x 110 mm 63 dB (A)


